
Статут фонду «Соняшники» 
 

Єдиний текст статуту Фонду «Соняшники» у Варшаві 
прийнятий рішенням засновників № 1/2023 від 2 лютого 2023 року 

 
 
 

Преамбула 
 
Фонд «Соняшники» створено в результаті ініціативи неурядових організацій, Ради адвокатів 
Польщі та окремих осіб, які об’єдналися для спільної роботи для захисту прав людини в 
широкому розумінні. З цією метою, на підставі цього статуту, Фонд вживатиме заходів, 
спрямованих на створення платформ, що дозволяють безпечно передавати, зберігати та 
надавати уповноваженим органам інформацію про міжнародні злочини, жертв цих злочинів, 
надавати допомогу в отриманні відшкодування та надавати їм психологічну допомогу.  
 

 
Розділ I. Загальні положення 

 
§1. Фонд створено:  
А. Асоціація правового втручання, в особі Вітольда Клауса, 
b. Анна Адамська-Галант, 
c.Ева Гофманьська, 
d. Наталія Кліма-Піотровська, 
e. Міколай Пʼєтшак, 
f.Оксана Сенаторова, 
g. Михайло Шепітько, 
h.Павел Віліньські, 
надалі іменовані «Засновники», відповідно до змісту засновницького акту, що містить заяву про 
волю заснувати фонд, оформлену у формі нотаріального акту Реп. A № 2379/2022 нотаріусом 
Маріуш Бʼялецькі в нотаріальній конторі у Варшаві на вул. Кошикова 69 кв. 2 від 25 липня 2022 
року зі змінами, внесеними згідно з заявою про волю засновників, складеною у формі 
нотаріального акту Реп. A № 669 / 2023 від нотаріусом Маріуш Бʼялецькі в нотаріальній конторі 
у Варшаві на вул. Кошикова 69 кв. 2 від 2 лютого 2023 року. 
 
§2  
1. Місцезнаходження Фонду -  Варшава. 
2. Фонд створено на невизначений строк. 
3. Фонд діє на території Республіки Польща та за її межами в межах, визначених чинним 
законодавством. 
4. Фонд може створювати філії, відділення та заклади в країні та за кордоном. 
 
§3. Фонд є юридичною особою.  
 
 

Розділ ІІ. Цілі та принципи діяльності Фонду 
 
§ 4.  
1. Цілями Фонду є: 
a. підтримка зусиль зі збору інформації про міжнародні злочини, 
b. підтримка жертв міжнародних злочинів у їхніх зусиллях отримати засоби правового захисту 
та виправити заподіяну шкоду та несправедливість, 
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c. підвищення правової свідомості суспільства щодо відповідальності за міжнародні злочини та 
прав жертв цих злочинів, 
d. заохочення та захист свобод і прав людини та громадянських свобод, а також діяльність, що 
підтримує розвиток демократії, 
e. надання безкоштовних громадських консультацій, 
е. просування та організація волонтерства. 
 
§ 5.  
1. Фонд реалізує свої цілі шляхом: 
a. сприяння поширенню знань про міжнародні злочини, принципи відповідальності осіб, які 
вчинили ці злочини, і процедури їх примусу, 
b. організації навчання з міжнародного гуманітарного права, 
c. створення мережі юристів, залучених до збору інформації, 
d. збору інформації про докази міжнародних злочинів з метою передачі її міжнародним або 
національним правоохоронним органам або органам юстиції у справах, пов’язаних із цими 
злочинами, 
e. збору інформації, що дозволяє класифікувати жертв міжнародних злочинів і обсяг заподіяної 
шкоди та збитків, 
f. захисту ідентифікаційних даних осіб, які надають інформацію, зазначену в п.п d. та e. 
g. організація тренінгів для волонтерів, які беруть участь у зборі інформації, зазначеної в п.п d. 
та e, 
h. надання психологічної підтримки особам, які надають інформацію, зазначену в п.п d. і e., а 
також волонтерам, зазначеним в пункті g. 
 
2. Для досягнення поставлених цілей Фонд може підтримувати діяльність фізичних та 
юридичних осіб, якщо вона відповідає статутним цілям Фонду.   
 

 
 

Розділ III. Майно та доходи Фонду 
 
§ 6. Майно Фонду включає статутний фонд у розмірі 1000 злотих, внесений Засновниками, та 
фінансові кошти, рухоме та нерухоме майно, отримані Фондом в процесі його діяльності.  
 
§7.  
1. Доходами Фонду можуть бути: 
а. пожертви, спадки, внески, 
б. дотації та субвенції від юридичних та фізичних осіб, 
c. доходи від публічних зборів у розумінні Закону про публічні збори, 
d. доходи від активів Фонду та інших майнових прав, 
e. банківські відсотки, 
f. ендавмент фонди, 
g. краудфандингова діяльність, 
h. оплачувана суспільно корисна діяльність.  
 
2. Усі доходи, отримані Фондом, спрямовуються виключно на його статутну діяльність. 
  
3. Фонд не має права: 
a. надання позик членам своїх органів, працівникам, подружжю працівників, родичам 
працівників або особам, пов’язаним із працівниками через усиновлення, опіку чи піклування, 
b. забезпечення зобов'язань осіб, зазначених у ч. 3 літ. а  вище, 
c. передавати майно Фонду особам, зазначеним у ч. 3 літ. а  вище на умовах, відмінних від тих, 
що застосовуються до третіх осіб, 
d. використовувати активи Фонду на користь осіб, зазначених у ч. 3 літ. а вище на умовах, 
відмінних від тих, що застосовуються до третіх осіб, 
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e. придбання товарів або послуг на спеціальних умовах у суб'єктів, пов'язаних із з особами, 
зазначеними в ч. 3 літ. а вище.  
 
4. Фонд може після прийняття відповідного рішення Радою Фонду за поданням Правління 
здійснювати господарську діяльність лише в обсязі, необхідному для фінансування його 
статутної діяльності. Початку підприємницької діяльності Фондом також має передувати 
внесення змін до статуту та внесення зміни до відповідного реєстру.  
 
 

Розділ IV. Органи управління Фондом 
 
§8  
1. Діяльність Фонду здійснюється завдяки роботі членів статутних органів, працівників та 
волонтерів. Для досягнення своїх статутних цілей Фонд може співпрацювати з іншими 
установами, організаціями та особами шляхом організаційної підтримки, часткового або повного 
фінансування проєктів, а також сприяння в отриманні коштів з інших джерел.  
2. Фонд діє через свої органи управління.  
3. З метою досягнення найвищих стандартів виконання органами управління Фондом своїх 
обов’язків та ефективного їх виконання до органів управління Фондом призначаються особи, які 
мають відповідну кваліфікацію та досвід. 
 
 § 9.  
Органами управління Фондом є: 
1. Правління Фонду, надалі - Правління, 
2. Рада Фонду, надалі – Рада. 
 
§10. Правління Фонду  
 
1. Правління Фонду складається від трьох до п'яти осіб, у тому числі одного Голови. 
2. Члени Правління та Голова призначаються та звільняються Радою відповідно до ч. 5 нижче. 
3. Членом Правління може бути лише фізична особа, яка має повну дієздатність і не була 
засуджена за умисний злочин, що розслідується в порядку державного обвинувачення, або за 
податковий злочин. 
4. Правління, у тому числі Голова Правління, обирається на спільний трирічний термін 
повноважень. Термін повноважень закінчується в день засідання Ради, на якому буде обрано 
наступний склад Правління. Термін повноважень члена правління, призначеного на період 
повноважень, закінчується в день закінчення повноважень правління. 
5. Перший склад Правління призначається Засновниками. Термін повноважень починається з дня 
реєстрації Фонду. 
6. Обов’язки члена правління можуть виконуватись більше одного строку. 
7. Членство у Правлінні припиняється внаслідок: 
a. письмової заяви про відставку, переданої Фонду та Раді, яка набирає чинності з моменту 
вручення заяви останньому суб’єкту, 
b. втрати цивільних прав або повної дієздатності, 
c. засудження на підставі остаточного та обов’язкового вироку суду за навмисне 
правопорушення, яке розслідується державним обвинуваченням або за податковий злочин, 
d. смерті члена правління, 
e. звільнення Радою. 
 
8. Члени Правління можуть бути прийняті на роботу до Фонду на підставі трудового договору 
чи інших правовідносин або отримувати винагороду за участь у засіданнях Правління. 
9. У договорах між Фондом і членом Правління та у спорах з ним Фонд представляє Рада Фонду, 
від імені якої діє Голова Ради Фонду або інший член Ради Фонду уповноважений Радою Фонду. 
 
 



 4 

§11.  
1. Правління здійснює керівництво діяльністю Фонду та представляє його у зовнішніх 
відносинах. 
2. До компетенції Правління належать: 
a. прийняття субвенцій, пожертвувань, спадку та внесків, 
b. виконання статутних цілей Фонду, 
c. підготовка планів роботи та бюджету Фонду, 
d. підготовка звітів про діяльність Фонду, 
e. управління активами Фонду, 
f. представництво Фонду у зовнішніх відносинах, 
g. наймання працівників та визначення їх винагороди, 
h. відзначення фізичних та юридичних осіб орденами та нагородами, 
i. подання звернення до Ради щодо зміни Статуту.  
 
3. Для виконання окремих завдань Фонду Правління може створювати допоміжні органи.  
 
4. Правління зобов'язане негайно інформувати Засновників про виникнення обставин, що є 
підставою для ліквідації Фонду, зазначених у п. 21 ч 1.  
 
§ 12.  
1. Засідання Правління проводяться в міру необхідності, але не рідше одного разу на місяць. 
2. Засідання Правління скликає Голова, надсилаючи інформацію про дату засідання на 
електронну адресу, вказану кожним членом Правління, не менше ніж за 7 днів до запланованого 
засідання. 
3. На засідання повинні бути запрошені всі члени Правління. 
4. Члени Правління можуть брати участь у засіданнях і здійснювати свої права голосу особисто 
або за допомогою телекомунікацій (наприклад, телеконференція, відеоконференція). 
5. На засіданні Правління ведеться протокол. 
6. Правління приймає рішення на засіданнях. Правління може приймати рішення також у 
письмовій, електронній формі або засобами прямого дистанційного зв’язку, якщо про зміст 
проекту рішення повідомлено всіх членів Правління.  
7. Рішення Правління приймаються простою більшістю голосів за присутності всіх членів 
Правління, якщо інше не передбачено статутом. У разі рівного розподілу голосів вирішальний 
голос має Голова Правління. 
 
§13. Рада Фонду 
1. Рада є контрольним та висновкодавчим органом Фонду. 
2. До складу Ради входить від 5 до 10 осіб. 
3. Засновники призначають перший склад Ради. Наступні особи призначаються до складу 
Ради Радою одноголосно. 
4. Рада обирає зі свого складу Голову, який керує її роботою. 
5. Член Ради діє особисто або через уповноважену особу. 
6. Членом Ради може бути лише фізична особа, яка має повну дієздатність і не була 
засуджена вироком, що набрав законної сили, за умисний злочин, що розслідується за публічним 
обвинуваченням, або за податковий злочин. 
7. Членство у Раді припиняється в момент: 
a. подання Фонду письмової заяви про звільнення з займаної посади, 
b. втрати цивільних прав або повної дієздатності, 
c. засудження на підставі остаточного та обов’язкового вироку суду за навмисне 
правопорушення, яке розслідується державним обвинуваченням або за податковий злочин, 
d. смерті члена Ради, 
e. звільнення Радою, 
f. розпуску, ліквідації, банкрутства або припинення діяльності в інший спосіб - якщо членом є 
юридична особа або організаційна структура з правоздатністю. 
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8.  Члени Ради, в тому числі особи, призначені діяти від імені засновника, який є юридичною 
особою або організаційною структурою з правоздатністю, не можуть бути членами Правління 
Фонду, перебувати з ними у шлюбі, спільному, конкубінаті, спорідненні, спорідненості чи 
службовому підпорядкуванні.  
У разі обрання Члена Ради членом Правління його членство в Раді припиняється на строк 
повноважень члена Правління.  
9. Члени Ради за виконання своїх функцій не отримують винагороди.  
 
 
 
§ 14.  
1. Засідання Ради проводяться в міру необхідності, але не рідше одного разу на рік. 
2. Засідання скликаються головою Ради за ініціативою Ради або на вимогу Правління Фонду. 
3. Засідання Ради веде голова Ради, а в разі його відсутності члени Ради обирають головуючого 
на даному засіданні.  
4. Члени Ради можуть брати участь у засіданнях і здійснювати своє право голосу особисто або 
за допомогою телекомунікацій (наприклад, телеконференція, відеоконференція).  
5. На засіданнях Ради складається протокол, який підписується головуючим на засіданні та 
секретарем. У разі прийняття рішення в порядку, передбаченому ч. 6 реченням 2, протокол 
підписується кваліфікованим електронним підписом.  
6. Рада приймає рішення на засіданнях. Рада може приймати рішення також у письмовій, 
електронній формі або засобами прямого дистанційного зв’язку, якщо про зміст проекту рішення 
повідомлено всіх членів Ради, за винятком випадків, зазначених у п. 7 нижче.  
7. Виключається можливість голосування Радою в письмовій, електронній формі або засобами 
прямого дистанційного зв’язку у разі голосування щодо: призначення та звільнення членів 
органів Фонду чи ліквідаторів, притягнення їх до відповідальності, а також в особистих справах, 
хіба що спосіб голосування передбачає дотримання таємниці голосування.  
8. Рішення Ради приймаються простою більшістю голосів за присутності не менше половини 
членів Ради або не менше половини членів Ради, які взяли участь у голосуванні, зазначеному в 
ч. 6 речення 2 вище, якщо інше не передбачено іншими положеннями статуту. У разі рівної 
кількості голосів вирішальним є голос Голови.  
9. Для прийняття рішень Ради необхідно не менше 1/2 голосів за присутності не менше 
половини членів Ради або участі не менше половини членів Ради в голосуванні, зазначеному в 
ч. 6 речення 2 вище, у таких випадках: 
a. Звільнення членів Ради або Правління, 
b. Злиття з іншим фондом, 
c. Зміни до Статуту, 
d. Передача зібраних даних міжнародним або національним правоохоронним органам або 
органам правосуддя у справах про міжнародні злочини, 
e. Надання та скасування статусу Партнера та статусу Амбасадору Фонду, 
f. надання згоди на провадження господарської діяльності Фондом. 
 
10. Рішення Ради про ліквідацію Фонду, обрання ліквідаторів та призначення нових членів Ради 
приймаються одностайно за присутності не менше половини членів Ради або голосування усіма 
членами Ради під час голосування, про яке йдеться в ч. 6 речення 2 вище.  
 
§ 15.  
До завдань Ради входить:  
1. визначення основних напрямів діяльності Фонду, 
2. нагляд та контроль за діяльністю Фонду, зокрема контроль за майном Фонду, 
3. затвердження звіту про діяльність Фонду та звільнення Правління, 
4. призначення та звільнення членів Правління, включаючи Голову, 
5. прийняття проєкту бюджету Фонду, затвердження бюджету Фонду та суттєвих змін до 
бюджету, 
6. затвердження фінансової звітності Фонду, 
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7. прийняття рішення про передачу зібраних даних міжнародним або національним 
правоохоронним органам або системам правосуддя у справах про міжнародні злочини, 
8. внесення змін до статуту Фонду, 
9. прийняття рішень про злиття з іншим фондом, 
10. прийняття рішень з усіх інших питань, не віднесених до компетенції інших органів, 
11. визначення розміру винагороди для Членів Правління, 
12. представництво Фонду в договорах між Фондом і членом Правління та в спорах з ним, 
13. надання та позбавлення статусу Партнера та Амбасадору Фонду, 
14. прийняття рішення про ліквідацію Фонду та обрання ліквідаторів, 
15.Призначення нового складу Ради. 
 
§ 16. Спосіб представництва Фонду 
1. Заяви про волю від імені Фонду, в тому числі щодо майнових питань, можуть подавати два 
члени Правління, які діють спільно або одноосібно Голова. 
2. Для прийняття зобов’язань на суму понад 50 000 злотих необхідна заява про волю двох членів 
Правління, які діють спільно.  
 
§ 17. Партнер Фонду  
1. Рада може надати статус Партнера Фонду фізичним особам з повною дієздатністю, 
юридичним особам, організаціям, установам та іншим національним або іноземним особам, 
навіть якщо вони не мають статусу юридичної особи. 
2. Засновник Фонду, член Ради або член Правління Фонду не може бути Партнером Фонду. 
Партнером може бути особа, в якій працює Засновник/член Ради або член Правління, якій 
Засновник/член Ради або член Правління надає послуги або іншим чином бере участь у 
діяльності такої особи. 
3. Для отримання статусу Партнера необхідна згода особи на надання статусу Партнера. 
4. Партнер підтримує Фонд у виконанні його статутних завдань, зокрема шляхом надання 
волонтерських послуг Фонду. Партнер не отримує жодної винагороди за діяльність на користь 
Фонду. 
5. Партнер не має повноважень, наданих виключно Правлінню, щодо зовнішнього 
представництва Фонду. Зокрема, Партнер не уповноважений складати заяви про волю або брати 
на себе зобов'язання від імені Фонду. 
6. Інформацію про діяльність Партнерів, зазначених у ч. 4 вище, Фонд може використовувати в 
рекламних та інформаційних цілях. 
7. Рада може запросити Партнера взяти участь у засіданні Ради, під час якого Партнер має 
можливість висловити свою думку щодо питань Фонду, які обговорюються Радою. Партнер не 
має права брати участь у голосуванні Ради. 
8. Статус Партнера надається на невизначений термін. Рада може в будь-який час позбавити 
особу статусу Партнера. 
9. Відмова осіб, зазначених у ч. 1 вище від статусу Партнера вимагає подання письмової заяви 
до Фонду. 
 
§ 18. Амбасадор Фонду  
1. Рада може надати статус Амбасадора Фонду фізичній особі, яка має повну дієздатність та має 
широкий авторитет.  
2. Засновник Фонду, член Ради або член Правління Фонду не може стати Амбасадором Фонду. 
3. Для отримання статусу Амбасадора необхідна згода особи на надання статусу Амбасадора.  
4. Амбасадор, використовуючи свій авторитет та суспільний імідж, підтримує Фонд у виконанні 
його завдань та сприяє поширенню інформації про Фонд та його діяльність, забезпечуючи 
донесення такої інформації до ширшої аудиторії.  
5. Амбасадор не має повноважень, наданих виключно Правлінню, щодо зовнішнього 
представництва Фонду. Зокрема, Амбасадор не уповноважений складати заяви про волю або 
брати на себе зобов'язання від імені Фонду.  
6. Амбасадор не отримує винагороди за діяльність на користь Фонду.  
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7. Інформацію про діяльність Амбасадорів, зазначених у ч. 4 вище, Фонд може використовувати 
в рекламних та інформаційних цілях.  
8. Рада може запросити Амбасадора взяти участь у засіданні Ради, на якому Амбасадор має 
можливість висловити свою думку щодо питань Фонду, які обговорюються Радою. Амбасадор  
не має права брати участь у голосуванні Ради.  
9. Статус Амбасадора надається на невизначений термін. Рада може в будь-який час позбавити 
особу статусу Амбасадора. 
9. Відмова осіб, зазначених у ч. 1 вище від статусу Амбасадора вимагає подання письмової заяви 
до Фонду.  
 
 

Розділ. VI. Прикінцеві положення 
 
§ 19. Зміни до статуту Фонду вносяться Радою за поданням Члена Правління або Ради.  
 
§ 20.  
1. Фонд може злитися з іншим фондом для ефективного досягнення поставлених цілей. 
2. Злиття з іншим фондом не може відбутися, якщо це може призвести до істотної зміни мети 
заснування. 
3. У питаннях злиття з іншим фондом рішення приймає Рада.  
 
§ 21.  
1. Фонд ліквідується у разі досягнення мети, заради якої він був створений, або вичерпання його 
фінансових засобів і майна. 
2. Рішення про ліквідацію приймається Радою одноголосно, яка повідомляє Суд та відповідного 
міністра про ліквідацію та призначає Ліквідатора. 
3. Ліквідатор має всі повноваження Правління. 
4. Фінансові засоби та активи, що залишаться після ліквідації Фонду, будуть передані за 
рішенням Ради організаціям, які діють у Республіці Польща з аналогічними цілями.  
 
§ 22. Статус Засновника не підлягає спадкуванню в разі його смерті, передачі Засновником третім 
особам, а також не передається будь-якому правонаступнику.  
 
§ 23. Забороняється:  
a. надання позик або забезпечення зобов'язань майном Фонду перед його учасниками, 
Засновником, Членами Правління, Членами Ради або працівниками Фонду та особами, з якими 
Члени, члени органів і працівники Фонду перебувають у шлюбі, спільному проживанні чи 
спорідненості по прямій лінії, спорідненні або спорідненості по бічній лінії до другого ступеня 
або пов’язані внаслідок усиновлення, опіки чи піклування, надалі іменовані «близькі родичі»,  
b. передача майна Фонду Засновникам, його членам, Членам Правління, Членам Ради, 
працівникам Фонду та їхнім родичам на умовах, відмінних від тих, що застосовуються до третіх 
осіб, зокрема якщо передача відбувається безкоштовно або на пільгових умовах,  
c. використання майна Фонду на користь Засновника, його членів, Членів правління, Членів Ради 
або працівників та їхніх родичів на умовах, відмінних від тих, що застосовуються до третіх осіб, 
якщо це використання не виникає безпосередньо зі статутної мети,  
d. придбання товарів або послуг у суб’єктів господарювання, в яких беруть участь Засновники, 
Члени Правління, Члени Ради або працівники Фонду та їхні родичі, на умовах, відмінних від 
тих, що застосовуються до третіх осіб, або за цінами, вищими за ринкові.  
 
 
Підписано 


